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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport et
qui relève de la procédure bicamérale facultative, a été
déposé initialement à la Chambre des représentants en
tant que projet de loi du gouvernement (doc. Chambre,
no 51-2596/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 51-2596/1).

Il a été transmis au Sénat le 13 juillet 2006, qui l'a
évoqué et envoyé le même jour à la commission des
Finances et des Affaires économiques.

Het is overgezonden aan de Senaat op 13 juli 2006.
Deze heeft het nog op dezelfde dag geëvoceerd en
verzonden naar de Commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions du 14 juillet 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 14 juli 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. JAMAR,
SECRÉTAIRE D'ÉTAT

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER JAMAR, STAATSSECRETARIS

Le secrétaire d'État indique que le gouvernement
continue à s'employer à corriger les conséquences
néfastes de la loi du 16 juillet 1993 instaurant les
écotaxes. Une écotaxe de 15 francs aurait normale-
ment dû voir le jour en 2000. Elle a été transformée en
un système d'écobonis, c'est-à-dire une diminution
d'impôt, visant à encourager l'emploi de récipients
réutilisables.

De staatssecretaris vermeldt dat de regering nog
steeds bezig is met het bijsturen van de nefaste
gevolgen van de wet van 16 juli 1993, die milieu-
taksen invoerde. Normaal gezien had in 2000 een
milieutaks van 15 frank het licht moeten zien. Men
heeft dit omgevormd tot een systeem van ecoboni, een
belastingvermindering dus om de herbruikbare ver-
pakkingen aan te moedigen.

Le projet à l'examen adapte l'article 371 de la loi
ordinaire de 1993 en vue de procéder aux adaptations
formelles nécessaires pour se conformer à l'arrêt de la
Cour d'arbitrage (no 186/2005) faisant suite au recours
introduit par plusieurs producteurs.

Het ontwerp dat we nu bespreken past artikel 371
van de gewone wet van 1993 aan om formeel
tegemoet te komen aan het arrest van het Arbitragehof
(nr. 186/2005) met betrekking tot het beroep dat was
ingesteld door een aantal producenten.

Le projet fixe à 0 EUR le taux de la cotisation
d'emballage pour les récipients réutilisables.

Het ontwerp voert een nulbelasting in voor her-
bruikbare verpakkingen.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Le projet à l'examen n'appelle pas d'autre observa-
tion.

Dit ontwerp geeft geen aanleiding tot verdere
opmerkingen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté par 8 voix
contre 1.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
met 8 stemmen voor en 1 tegen.

*
* *

*
* *
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Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des
9 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le rapporteur, Le président,

Flor KONINCKX. Jean-Marie DEDECKER.

De rapporteur, De voorzitter,

Flor KONINCKX. Jean-Marie DEDECKER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
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transmis par la Chambre
des représentants
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